
2. Расстояние от места, где мы сейчас находимся.

Как бы то ни было, сперва надо вернуться в Ортану.

Только от Белла до Ортаны по прямой 500 километров, что точно не близко, вернее весьма
далеко. Конечно, есть еще такая вещь, как география, по прямой не пройти, будет наверное от
600 до 700 километров. Если взять к примеру 600 километров и в день проходить по 30
километров, что тяжело, то займет 20 дней. Не просто далеко, а очень далеко.

На севере от Белла хозяйничают армии Орков и Бессмертных. Ортана на юго-западе, идти
через вражескую территорию не придется. Но мы совершенно не знаем местности, даже
примерный путь не знаем. Самостоятельно добраться до Ортаны будет трудно.

Есть деньги. Вознаграждение, выданное торговой ассоциацией пиратов Кей и Кей, сто
платиновых монет. Целых тысяча золотых. Слишком большая сумма, даже не верится. Хоть и
не верится, но настоящие монеты у нас на руках, поэтому думал нанять проводника, однако
кажется, что нам задерут цену. Ну, у нас тысяча золотых, пусть хоть втридорога задерут,
проблема только в том, можно ли доверять наемникам или нет. Если узнают, что мы богачи,
могут нахлынуть наемники, замышляющее не доброе. Наверное будет меньше проблем
притвориться нищими добровольцами. Этого и будем придерживаться.

Слышал, что между Беллом и Ортаной курсируют торговцы. Если поискать, наверняка
найдется один два каравана, набирающие людей на охрану.

“Неужели я был слишком наивным?..”

Команда Харухиро повсюду собирала информацию у владельцев киосков, и у общительных
прохожих. Раз такие дела, то попробовали сходить на проспект Крылатой Дьявольской Рыбы
Меч. Этот большой проспект – это рынок, целиком крытый крышей, но магазинов,
выставляющих товары, на нем нет. В основном это место, где торговцы между собой проводят
сделки. Рядами тянутся офисы торговых фирм и компаний.

И впрямь было много караванов направляющихся в Ортану. Стали спрашивать у руководителей
караванов, не набирают ли они людей на охрану. Но все наотрез отказали.

“На охрану?”

Невысокий толстый торговец с роскошными пышными усами с сомнением осмотрел команду
Харухиро и презрительно рассмеялся.

“Считаете, что я болван? Если какой-то дебил наймет неизвестно кого вроде вас, то
обязательно скажите. Буду ржать над его тупостью, выпивка слаще будет.”

Обидно было слушать. Кузак немного разозлился, но если представить себя на месте торговца,
то это наиболее правильная реакция. Так же, как и мы беспечно не нанимаем проводника, так
и торговцы хотят, чтобы их охраняли те, кому можно доверять. Если хорошо присмотреться, то
многих торговцев сопровождают на вид сильные и умелые вооруженные мужчины и женщины.
А у крупных караванов, наверное, на постоянную работу наняты телохранители.

До захода солнца команда Харухиро забронировала относительно приличную гостиницу, после
чего вновь отправилась в город. Решили поужинать все вместе.



“Значит вот Стоянка Буревестника.”

Когда собирали информацию это название много раз упоминалось как место со вкусной едой.
Стоянка Буревестника, это столовая, у которой на открытом воздухе расположено более сотни
столов, однако нет ни единого стула. Похоже она задумывалась, чтобы люди покупали еду и
выпивку в палатках и тележках, плотно установленных вокруг, приносили и ели стоя. По
приемлемой цене можно отведать разнообразные блюда или устроить пирушку. Солнце еще не
село, а уже довольно много народа, почти все столы заняты.

Поручив покупку Кузаку и Сеторе, Харухиро, Шихору и Мери остались у стола. Киичи
последовал за Сеторой.

Столики стоят довольно тесно, причем вокруг довольно шумно, находиться среди всего этого
нервозно.

“Стоило выбрать другую забегаловку?” - спросила Мери непринужденным тоном.

“Не” – почесал затылок Харухиро. – “Как знать. Сейчас еще наверное можно попасть в
первоклассные рестораны, в которых никогда не бывали. Как бы сказать, более спокойные?”

Шихору слегка пожала плечами и болезненно улыбнулась: “Что так, что эдак, не
расслабиться...”

“Именно. Как ни подумай, нам по статусу такие заведения не подходят.”

Мери шаловливо улыбнулась: “По статусу наездника на драконе?”

“Прекрати...”

“Однако, благодаря этому мы богаты.”

“Просто повезло. К тому же я ведь не садился на дракона? Всего лишь держался кое-как из
последних сил. И вообще, как я не свалился в тот момент... Сам не знаю.”

“Это...”

На мгновение Мери надула щеки словно Юме. Всего на мгновение. Сразу же сдула. Харухиро
поблагодарил небеса, что не пропустил этот момент. Какие еще небеса? Типа бога? Не знаю.
Но было хорошее выражение лица. Прямо награда. ... Какая еще награда?

“Минус балл.”

“Прости...”

Харухиро опустил голову. Кажется когда-то давно получал минус балл. Получается второй раз?
Вдруг задумался, если продолжу терять баллы, что произойдет?

“Ой, простите!”

Неожиданно послышался громче окружающего гула голос, кто-то со стуком поставил кружку
на наш стол. Это был и не Кузак, и не Сетора, и конечно же не Киичи.

Мужчина на вид с на удивление твердыми волосами. В очках, на спине большой рюкзак. Одет
на вид в поношенную прочную походную одежду. Обувь тоже грязная. Вроде человек.



“Э?..”

Шихору вздрогнула. По крайней мере Шихору его не знает. Еще бы. Ладно бы еще Ортана, а
это Белл. Мери притянула и прикрыла собой Шихору, затем острым взглядом впилась в
мужчину.

“Э? Что такое?”

Мужчина удивленно моргает небольшими глазами за очками. Горбатый нос, лицо квадратное,
легко запомнить, но все-таки я его не знаю.

“Это, вам чего?”

Когда Харухиро спросил, мужчина поднял кружку, которая была заполнена выпивкой с пеной,
сделал пару больших глотков и облегченно выдохнул.

“Вы мне?”

“Конечно, тут только мы и вы...”

“Ва-ха-ха-ха. Совершенно верно! Совершенно верно! Я несчастный торговец Кежиман.
Свободных мест не было, вас не много, подумал будете не против если встану за ваш столик.
Видите, я один. Сильно не помешаю. Правда?”

“Нуу, как знать...”

“Да ладно тебе!”

Кежиман снова засмеялся - “ва-ха-ха-ха” - и сделал еще один глоток. Немного противный смех.
Еще вокруг рта прилипла пена, раздражает. Сперва вытри рот, а потом говори. А затем познай
вкус поражения.

“Просто у нас есть еще спутники.”

Когда Мери провозгласила это ужасно холодным голосом, Кежиман излишне громким
возвышающимся радостным голосом крикнул: “Да все хорошо”. Мери отказала ему, а он ни
капли не дрогнул. Этот мужик силен, ментально очень силен. Или просто бесчувственный?

“Даже если говорите, что есть спутники, их же не 10 или 20, верно? В таком случае никаких
проблем нет. Вот, посмотрите на этот стол. Его могут использовать семь-восемь человек, а если
постараться, то и все десять. Сколько спутников? Один? Двое? Или же трое? Аа, двое! Тогда все
хорошо!”

Плохо дело. Так он нас переспорит. Если бы Кузак и Сетора были здесь, но они пока не
вернулись. Я сам должен как-то справиться. Однако, погодите...

“Торговец?”

“Да. А что?”

На верхней губе Кежимана все еще остается пена. Черт, проиграл.

“Извините, на губах пена.”



“Оп-па-па!”

Кежиман вытер пену тыльной стороной ладони, одетой в кожаную перчатку с отрезанными
пальцами, и стыдливо покраснел. А теперь значит стыдно? А что раньше не стыдно было?

“Виноват, виноват. И? Что такое? Да-да, я и вправду торговец, а что? Как погляжу, вы похоже
добровольцы Ортаны. Верно?”

“Да, верно.”

“Да-да. Мои очки не лгут. Мои очки не пустышка. С диоптриями. И? Что? Хотите заключить
сделку?”

“Не особо...”

“Аа, понятно. Иногда встречаются выходцы из добровольцев, приложившие руку к торговле.
Знаю нескольких. Хотя, у них получается плохо. Сами виноваты! Умрите!..”

“Грубовато...”

“Виноват, виноват! Случайно вышло! Просто иногда обидно. Вот что значит быть живым!”

“Вы были в Ортане?”

“Бывал, бывал. Между прочим, сейчас как раз собираюсь пойти.”

“Э!”

“Да чего скрывать! Я зарабатываю на торговле с Ортаной!”

“Громко заявляете, ни капли не скрываете...”

“Это украшательные слова. «Да чего скрывать». Удобные слова. Быстрое обогащение на
маниакальных товарах, с которыми никто не хочет иметь дело. Букет Кежиман, это про меня!
Ва-ха-ха-ха!”
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